Bölüm 10 


Arapça Fiillerde Emr-i Gâib ve Nehy-i Gâib 


pam 

(an) Fiillerde Emr-i Gâib ve Nehy-i Gâib 
= Günlük Hayatımızda Arapça 10 Çekimi 
x 1 Günlük hayatta spor türlerini tanıma ve 2 Arapça fiilleri emr-i gâib ve nehy-i gâib 
On sporun önemini anlama formlarına çevirebilme 

= Ayrık Nesne Zamirleri (Mansûb Munfasil 

c Zamirler) Hangi Sporu Yapıyorsun? 

(€b) 3 Arapçada mansûb munfasıl zamirleri 4 Hangi sporu yaptığından ve bu sporun 
O) tanıma insan sağlığına yararından bahsedebilme 
:O 


Anahtar Sözcükler 4 —Lâll vL: e Emir SUN Şİ e Nehiy „<W çö 
e Mansüb Munfasıl Zamirler iladi sali jho 


Arapça | 


GİRİŞ LEY 


Bu bölümde Arapça fiillerin emr-i gâib ve nehy-i gâib kipine nasıl çevrildiği ele alınacaktır. Daha önceki 
bölümde değinildiği üzere fiiller emir veya nehiy formuna girdiklerinde meczúm (“cezim”li) olmak zorundadır- 
lar. Dolayısıyla sülâsi fiiller emr-i gâib ve nehy-i gâib formuna çevrilirken de sonları cezm edilir. Bu tür fillerin 
irâbının işlendiği bu bölümde ayrıca mansâb munfasıl zamirler bir tablo halinde verilmekte ve bunlara dair i'râb 
örnekleri yer almaktadır. 


Bölüm içinde emr-i gâib ve nehy-i gâib yapısındaki fiillerin kullanıldığı bir diyalog ve bir metin bu- 
lunmaktadır. Ayrıca günlük dilde sıklıkla ifade edilen bazı spor kavramları ve “Hangi sporu yapıyorsun?” 
sorusu ve bu soruya verilen cevaplar da bölümün konusu kapsamında ele alınmaktadır. 


